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Wokalizm gwary wsi Jelonka w powiecie hajnowskim 

Вокализм говора деревни Еленки в Хайновском повете 

L e  vocalisme d u  dialecte d u  village Jelonka dans le district de H a j n ó w k a

Wieś Jelonka leży w południowej części powiatu hajnowskiego w odleg
łości 5 km na północny wschód od Kleszczel. Należy ona do gminy Kleszczele 
i liczy około 200 mieszkańców wyznania prawosławnego. Przez wieś prze
biega asfaltowa szosa Kleszczele—Hajnówka, która została zbudowana sto
sunkowo niedawno. Przedtem łączyły Jelonkę z innymi miejscowościami je
dynie polne, piaszczyste drogi. Dzieci uczęszczają do odległej o 4 km szkoły 
podstawowej w Grabowcu. Jelonka położona jest na bardzo słabych, piasz
czystych glebach. W pobliżu znajduje się duży tzw. jelański las. Ludność od 
dawien dawna zajmuje się uprawą roli i pracą w lesie. O przeszłości wsi po
siadamy bardzo skąpe informacje. Wiadomo jedynie, że stniała ona już w 
XV w., ponieważ według lustracji z 1664 r., jest wymieniona w spisie wsi 
wchodzących w skład tzw. Kleszczelskiego Starostwa Niegrodowego '. Okolice 
Kleszczel są bardzo ciekawym terenem  do badań językowych. Ścierają się tu 
ze sobą zjawiska językowe charakterystyczne dla języka ukraińskiego, bia
łoruskiego, polskiego i rosyjskiego z wyraźną jednak dominacją pierwszego 
z nich (żywą ilustracją tej mozaiki językowej jest cotygodniowy targ w Klesz
czelach, na który zjeżdżają się mieszkańcy sąsiednich wsi). Istnienie elemen
tów języka ukraińskiego, białoruskiego i polskiego jest zrozumiałe ze względu 
na geograficzne sąsiedztwo tych trzech narodów, język rosyjski natomiast 
oddziałuje do dziś poprzez cerkiew. Terenem tym jeszcze przed II wojną 
światową zainteresował się W. Kuraszkiewicz. Przeprowadził on badania w 
ok. 70 wsiach Podlasia dokonując między innymi sondażowych zapisów gw a
ry  w Jelonce. W oparciu o ten m ateriał źródłowy napisał szereg prac, w któ
rych omówił rozwój i geografię najważniejszych zjawisk fonetycznych, cha
rakterystycznych dla ruskich gwar Podlasia.2 Na ten tem at ukazały się rów-

* S ło w n ik  G eo g ra ficzn y  K ró lestw a  P olskiego i in n y c h  k ra jó w  słow ia ń sk ich , t. IV , W ar
szaw a 1883, s. 135.

* N ajw ażn ie jsze  z ty c h  p rac  to: N a jw a żn ie jsze  z ja w isk a  ję z y k o w e  ru sk ie  10 gw arach  m ię 
d z y  B uptem  a N arw ią , „S praw ozdan ia  z posiedzeń  K om isji językow ej T ow arzystw a N aukow e
go W arszaw skiego” , W ydział I, t. II, W arszaw a 1939, s. 104—120; R o zw ó j 'a na tle  d y fto n g ó w  
i pa la ta lizacji w  d a w n y ch  gw arach  ru sk ich  Podlasia  t C h e łm szczyzn y , „Z  po lsk ich  stu d ió w  
sla w is ty czn y ch ” , III, W arszaw a 1958, s. 211—241; U kra ińska  dyspa la ta lizacja  w  gw arach  p o d las
k i ch , „S tu d ia  z filozofii p o lsk ie j i s ło w ia ń sk ie j” , se ria  2, W arszaw a 1963, s. 23—38.

10 A nnales, sec tlo  F , vol. X X X
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nież prace M. K ondratiuka i E. Sm ułkow ej3, w których gwary okolic Kleszczel 
siłą rzeczy omówione zostały dość ogólnikowo, a ze wsi Jelonka brak jest 
w ogóle m ateriału ilustracyjnego. Ostatnio ukazały się również pod redakcją 
A. Obrębskiej-Jabłońskiej Teksty gwarowe z Białostocczyzny z komentarzem  
językow ym , gdzie umieszczono kilka tekstów z sąsiadującej z Jelonką wsi Su- 
chowolce z komentarzem A. Bagrowskiej.4 Innych opracowań dotyczących 
tego terenu nie posiadamy. *

W gwarze wsi Jelonka zachowało się bardzo dużo archaicznych cech języ
kowych. W niniejszym szkicu zająłem się rozwojem systemu samogłoskowego 
gwary, wychodząc od stanu staroruskiego po zaniku jerów. M ateriał zebra
łem w Jelonce w latach 1970—1971. Zapisy słownictwa pochodziły prawie 
zawsze od większej liczby informatorów. Byli to przeważnie ludzie starsi 
i w średnim  wieku (w dni świąteczne gawędzili na ławeczkach przed domami). 
W ydaje się, że zbiorowi informatorzy gw arantują w tym wypadku typowość 
zapisanego materiału.

KONTYNUANTY SAMOGŁOSKI o

Dawna samogłoska o w Jelonce jest wymawiana jako o, ó, u, ub. Wartość 
fonetyczna poszczególnych kontynuantów zależy przede wszystkim od stop
nia dynamiczności akcentu, który powoduje znaczną redukcję samogłosek nie- 
akcentowanych.

1. Samogłoska o w pozycji akcentowanej

Samogłoskę o pod akcentem wymawia się tu  w sylabach otw artych i w tych 
zamkniętych, gdzie to o pochodzi z prasłowiańskich jerów.5 Akcentowane o 
może być wymawiane równie dobrze na początku, na końcu, jak i w środku 
wyrazu np. ruzdv'o, y,s’o гитп'о, Vony, {osen’, Vokot’, к'оГиу, spuln'ota, ku  t 1 ora, 
kor'ova, к'опу, por'os’atko, iyVo, v sadWony, bbrony, р'оГе, połotnlo, k losyc’c’a, 
trbnok, soł{oma, коГев'о, poVova, moz]ok, kuVok, zvonfok, pys'ok, lob, zrać*ok, 
r'ot, pen^ok, loko, loć’i, brlovy, br'ova, u^'o, kor^osta, r'oza, kb sy , stfolar, 
кг'оу, pod^onny, v lovna, zern'o, vo y,t'orok, v {odyt, pu tkb va , dor^oha. Spotyka 
się również wyrazy, co prawda stosunkowo nieliczne i będące najczęściej za
pożyczeniami z innych języków, w których samogłoskę o słyszy się również 
w akcentowanych sylabach zamkniętych, np. otfotnHk, d^oytor, b'oln’ica, 
pudr'ostok, okoVot, uk'oł.

O w nowych sylabach zamkniętych przeszło pod akcentem w ub, ó, jak 
w wyrazach: ży v ,ubt, kubn’, к'иЫ ’с’, v [ubspa, v {ubdra, d v[wor, stuoh, po- 
k'ubs, rubk || rók, puost, seredop'ós'c’e, kuot, nuoc || nóc, bók, k ]ótka, k 'ón’- 
s’k ’i, rob'ótn’ik, ść'ótka. Pod względem częstotliwości występowania w gwarze 
równoważą się one mniej więcej z niewielką przewagą w ariantu w postaci 
dyftongu. Samogłoski ó i ub używane są niekiedy wymiennie, ponieważ ze

* M. K o n d r a t i u k :  W o ka llzm  b la ło ru sko -u kra lń sk ich  gw a r p o w ia tu  h a jn o w sk ieg o ,
, S law ia O rien ta lis” , R. X X III, n r  3, W arszaw a 1964 i E .  S m u ł k o w a :  S zk ic  sy s te m ó w  fo -  
n o log lcznych  ru sk ic h  gw ar B ia ło s to cczy zn y  w sch o d n ie j, „S law ia  O rie n ta lis” , R. XX V I, n r  S, 
W arszaw a 1968.

* A. B a g r o w s k a :  S u ch o w o lce  (w:] T e k s ty  gw arow e z  B ia ło s to cczy zn y  z  ko m e n ta rze m  
ję z y k o w y m ,  P ra ca  zb iorow a pod red . A. O b ręb sk ie j-Ja b ło ń sk ie j, W arszaw a 1973, s. 203—209.

* M. K o n d r a t i u k :  W o ka llzm  b la ło ru sko -u kra lń sk ich  gw ar pow . h a jn o w sk ieg o , „S la 
w ia O rien ta lis” , R. X X III, n r  3, s. 340.
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wzglądu na bardzo zbliżoną ich artykulację mówiący nie zawsze je rozróżnia.' 
Zależy to w dużej mierze od siły i szybkości wypowiadania wyrazów.

Niekiedy w miejscu dawnego o występuje akcentowana samogłoska u, naj
częściej w sylabach zamkniętych a znacznie rzadziej w sylabach otwartych. 
Bliższe jednak określenie uwarunkowań, które powinny uzasadniać wystę
powanie samogłoski u, jest bardzo trudne, ponieważ zarówno samogłoska u 
jak i o w ystępuje nieraz w podobnej pozycji, np. p'zn’a, nab'uzny, zVusny, 
Vuns’k ’i, obor'uh, koVus’e, U zb'użovy, u%'utcyna, tr luic’a, zapor'uśc’i, n'ovy 
r'ukk, Trudny, n'ukaty.

W szeregu wyrazów z dawnym o występują równolegle różne w arianty 
tego fonemu:ruok||ró?c||ruk, nubćI |nóć\\nuć\\puy,nloćna, obor'ó,h\\obor'u,h, 
kubn\\kón’s’k ’i. Przykłady te świadczą o tym, że w gwarze wsi Jelonka jesz
cze dziś trw a proces zmian jakościowych dawnej samogłoski wzdłużonej o, 
poprzez uo, ó, do u, a więc mamy tu  dawne stadia rozwoju tzw. ukraińskiego 
ikawizmu.7

W swoich badaniach natrafiłem  na 2 przykłady z u długim — duł i vuł. 
Ponieważ są to raczej przypadki odosobnione, trudno tu mówić o istnieniu 
w gwarze Jelonki długiej samogłoski u. Pojawienie się jej należy raczej tłu
maczyć podobieństwem artykulacyjnym  następującej spółgłoski ł.

2. Samogłoska o w pozycji nieakcentowanej

Dawne o w pozycji bezprzyciskowej w sylabie otw artej w ogromnej więk
szości wypadków jest wymawane jako o, co właściwe przesądza o okającym 
charakterze tej gwary np. kol’'u%, oć'yma, m'yło, mołod'yj, kor'ova, por'os’atko, 
b'orony, połotn'o, soVoma, okoł'ot, kol’es'o, poVova, 'oko, kor'osta, o%lotn’ik, 
kol’Heno, pohan’'aty, ohol]ut, 'ozero, pom ału, z'apovet’, z'ahorod’, por'usna, do- 
b'ytok, kozen’'a, soWaJca, otkładn,]a, obVuh, voVoćyc’c’a, boronow'aty, toh'o, 
m'oho, z'yto, ov'es, pol'a, os’'ot, o tlava, kos'a, opaVaty, oz'ad’e, dobr'a, kondom, 
kos'ec’, kot'ora, vod'a, noh'amy, roh'amy, oh'on’.

Z przytoczonych przykładów wynika, że występowanie nieakcentowanego o 
w ogóle nie jest uzależnione od miejsca, w jakim  się ono znajduje w wy
razie. Z reguły nie ulega zmianie wtedy, gdy znajduje się ono na samym 
początku bądź na końcu wyrazu, np. okoł'ot, koles'o, 'oko, 'oć’i, o%'ota, 'ozero, 
ov'es, os’'ot, ot'ava, oz'ad’e, opał'aty, oh'on’, od i'oho, od m'ene, k'oho, oŁcyn’'a\, 
ohł'obl’i. Jeżeli natom iast nieakcentowane o znajduje się w sylabie zamknię
tej, to ulega ono często redukcji i wymawiane jest jako ó bądź u, czyli jest 
to zjawisko podobne do tzw. ukania. Taka wymowa ma miejsce czasami na 
początku wyrazu w pierwszej sylabie przed akcentem, np. ruzdv'o, us’o rum- 
n'o, kuy.r'odnyk, ku z’b'a, || kóz’b'a, rumn'yna, p u fiy , du\t'y, provudn'aja. 
W bardzo nielicznych przypadkach (zwężone) samogłoski ó, u spotyka się 
również w pierwszej sylabie po akcencie, np. ż'ołub, jfahódnyk, z'y%ut, p'a- 
rubk’i, p'otum, dvói'uródnyi, tró^uródnyi.

Przedrostek i przyimek pod w połączeniach wyrazowych wymawiane są 
również jako pud (t), np. pud ruk'oiu, pud'ośva, pudr'ostok, pudk'ova, pud v'e- 
ćur, pud łop'atkamy, pud Pis, putc'ypok, pudu{ś'oy., pudd'aśe, pudnest'y, pud-

• O p o d o b n y ch  w a h a n ia c h  w  w ym ow ie  ty c h  sam ogłosek, zauw ażonych  w  p o łudn iow ej 
części p o w ia tu  hajn o w sk ieg o  w spom ina rów nież  K o n d r a t i u k :  op. c it., s. 340.

T P a trz  W. K u r a s z k i e w i c z :  Z a ry s  d ia lek to lo g ii w sch odn loslow lańskie) z  w y b o re m
la ta liza c ja  w  gw arach  p o d lask ich , s. 32—33 (p a trz  p rzyp . 2).
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vest'y, pudob’Hdok, putp'ołn’a. Przejście o w u tłumaczy M. Kondratiuk w ta 
kich wypadkach zamknięciem sylaby, a także wpływem spółgłoski w argo
wej, która zwiększa labialność omawianej samogłoski.8

W swoich m ateriałach znalazłem jedynie dwa przypadki odstępstwa od 
tej ogólnej zasady (podjfiyaty i pod hrud’m*yma). Zostały one jednak wypo
wiedziane raczej przypadkowo, ponieważ ci sami informatorzy w innych w y
razach zawsze wypowiadali pud.

Bardzo często również słyszy się u w wyrazach złożonych, w  których jed
nym z członów jest liczebnik ułamkowy pół wymawiany jako 1 puy.: p'uynoć, 
puy,n]oćna, puy.durn]yi, puy.roz^umnyj, puy,planok, puy.torlak, puy,tret’]ak, puy.- 
p[altko, puy.roWutnyk, puycaVuy.ka, puy,tor*a. Ten sam morfem jednak w sy
labie otw artej wym awiany jest z samogłoską o, np. poVuden’, polov'yc’a, po
ło n in a . Przedrostek po wymawiany jest w zasadzie z czystym o *, np. po- 
dnonny, pohan’[aty, pom^ału, poWuon, poVazone, porlyzay,, p ty id y , povezl’% 
poz[ay.try, pozay.ć'ora, pozjidW i. Zwężenie samogłoski o w przedrostku po 
następuje w Jelonce jedynie w połączeniu z wyrazem iść i niekiedy z wy
razem jeść, np. puśloy., puśVa, póśl’H, p ó jd i ,  pójfisty, pój'il. Systematycznie 
natomiast, jak to zaznaczył już M. K ondratiuk, występuje samogłoska u w 
miejscu spodziewanego o w końcówkach fleksyjnych przymiotników, zaim
ków oraz liczebników porządkowych w miejscowniku liczby pojedynczej,1® 
ponieważ pozycja sylaby jest również zamknięta. Widać to na przykładach: 
na i[asnum, na vel’Hkum, u fep łu j, u  ćetn^rtum , na ś^ostuj, na s’Htum, na 
t'um , u kot'orum, na drluhum.

Niekiedy ukanie występuje naw et w sylabie otw artej, np. kuVok, ku slec’ || 
|| kós'ec’, kutfora, ku l,{is’, ru l]a, kus’le, łcóz^oł, bóh*ać, tfahudy, p lovudy, p’a- 
rubok. Dzieje się to głównie wtedy, gdy dany wyraz w odm ianie może mieć 
w tym miejscu pozycję sylaby zamkniętej, np. kuVok || k u łk la, kuslec’ llfcus^a, 
kó z’lol || kózVa, p1 ar ubek || p'arubka. Niektóre z tych wyrazów m ają swoje 
odpowiedniki z wymową o, np. kuslec’ || koslec’, kutfora || kotbra , ku-  

|| kol’Hs’, kó z’[ol || kozioł, co potwierdza tezę o trw ającym  jeszcze pro
cesie zmian jakościowych samogłoski o w gwarze wsi Jelonka.

Mimo iż gwara ta  jest silnie okająca, w ystępuje w niej jednak szereg w y
razów, w których w miejscu dawnego o słyszy się samogłoskę a, znajdującą 
się zawsze w pozycji bezprzyciskowej. Znane mi przykłady — to: matfyćka, 
kałdlun, kaczan, m an]a%, manlaśka, manast{yr , yam[ut, nahav]yc’t, łap'uy, hra- 
m 'ada, yal’lera, karanej. Przeważnie są to wyrazy zapożyczone z języka b ia
łoruskiego. Niektóre m ają również oboczną formę z o, np. hramfada || na hro- 
m [adu, yal''era || yol^era, (tu z pewnością oddziałuje język polski), m anlay || mo- 
n lay, karav]aj || korowaj, yam 'ut || yomlut, łap]uy || łapuy^u ale i lopuylu. Na
tomiast zawsze wymawia się kałd*un, kać*an, nahavlyc’i zgodnie z normą 
ukraińskiego języka literackiego. Należy jednak podkreślić, że te wszystkie 
przykłady są zleksykalizowane i dlatego nie można mówić, że w systemie 
fonetycznym omawianej gw ary istnieje samogłoska a jako kontynuant daw
nego o.

* P ow o łu je  się  tu  K o n d r a t i u k  na  N.  W ó j t o w l c z :  O ka ń n ie  u  h a w o rka ch  B ie ła -  
ru s i, „W ieści A kadem ii N aw uk  B ie ła ru sk aJ SSR ” , n r  3, M ińsk 1961, S le ry ja  h ra m a d sk lc h  n a -  
w u k , s. 100.

1 M. K o n d ra tiu k  n a to m iast tw ie rd z i, że po p rz e d ro stk a c h  pod  i po  zw ężen ie  sam ogłosk i o 
w y s tę p u je  s to sunkow o  k o n se k w en tn ie  szczególnie w  g w arach  o k a jący ch . K o n d r a t i u k :  op. 
e t t . ,  s . 343.

“  Ib id ., s. 347.
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KONTYNUANTY SAMOGŁOSKI e
Kontynuantam i dawnego e są: e, ie, ye, ey, y, i, y. Większość tych kon- 

tynuantów  występuje jednak bardzo rzadko. Na niektóre z nich znalazłem 
zaledwie po kilka przykładów. Jedynie dwa wyrazy wymawiane są z i (l’iż)yt 
i kam%n’e). W wyrazie l’iż 'y t występuje i być może w wyniku analogii do 
b’iż'yt || byź'yt, natom iast w drugim  wyrazie mamy wynik ikawizmu zapewne 
pod wpływem ukraińskiej literackiej formy kam ’Hn’n’a.

Dawne e pod akcentem może występować w postaci e, {e, ye, y. Większość 
wyrazów z daw nym  e zachowało to e, np. czerep, st^eśka, źm [en’a, hr^ećka, 
W eps^a, tep'er, perep'eka, tfeplo, ćetv'er, tep'eryśn’i, v ,ecur, c'erkva, tfemnyi, 
perleviaslo, l’iile, metfe, v ler%, r^ebo, p’erśy, erem^entaś, gaz^ety, p'ekar, m lel’- 
nyk , s tlel’max, jn'eI’e, sr'edn'0, ż y v le, m ]emlaj.e, W efa, v yeret, p’engel, r ’ebra, 
pl’'ec’i, p^en’, ov,ećka, tferatko, um [er, m o ^ e ,  v'erbnyc’a, ovles, s]erp, r'eśeto, 
ber[ezyna, dal^eko. Z przytoczonych przykładów, jak również z analizy ca
łego m ateriału wynika, że akcentowana samogłoska e może występować w wy
razie w dowolnym miejscu. Nie ma jednak wyrazów rodzimych, które zaczy
nałyby się od e. Wszystkie spółgłoski przed e (z wyjątkiem  l’) uległy stw ard
nieniu. Formy pełnogłosu z e pozostają przeważnie bez zmian.

Znacznie mniej liczne są grupy wyrazów, w których wymawia się inne 
kontynuanty samogłoski e. Stąd też trudno jest wyciągnąć określone wnioski 
co do uwarunkow ań ich występowania. Dlatego też ograniczę się tu taj raczej 
tylko do opisania rozpoznanych przykładów. Dawne e pod akcentem może 
być wymawiane w formie dyftognu Q, np. m atv’l{eika, m ‘]{ed, jaćm^fen’ s’1 fem, 
sm ^fefe , bądź też ye, np. kuśn^yer, ves[yel’e, tfyerna, k’es'yel, pon’yebje. Dyf- 
tong ie, występuje zawsze po miękkiej (najczęściej wargowej) zaś ye jest 
jego w ariantem  występującym zawsze po spółgłosce tw ardej.11 W niektórych 
wyrazach zamiast akcentowanego e występuje samogłoska y np. već'yrn’a, 
ż'yrta, n 'y rk ’i.

Nieakcentowane e może występować jako e, ev, y., y. Również i poza ak
centem dawne e najczęściej nie zmienia swej wartości fonetycznej, co widać 
w wyrazach: ć'erep, preć'e, vel’Hk’i, p W e c ’, m ’iz’Hnec’, s'erc’e, b'ebe^’i, za- 
ceslatys’, hrleben’, z pbpelu, derWac, Waśel, perep*eka, remafHzm, v'eret, pe- 
rey.j}aska, trepet'yna, yVopeć, d v loj(e, tr'oje, tes’c’[{e, pl’em ’lan’n’ik, sestrlańka, 
stlohne, pl’et'e, bez tfołku, orend^tor, pećn^yk, spekuVant, tel’ehr]am, k l’ebla- 
n ’iia, p'ered, s e r e d o p ^ s ^ ^ ,  vel’ligden’, vel’ik todna, ves'$.l’e, żen{yty, bez- 
m ’lfen, stern’]a, saperka , Peseto, hrebstly, k l’ep[aty, koster'eva, me&a, pope- 
r'ećn’i/c, husen’la, d'obre, tel^a, perś'atka.

Niemało jest także wyrazów, w których e brzmi jak ey bądź ye. Mono- 
ftongi te występują zawsze w pierwszej sylabie przed akcentem, który z re 
guły pada na końcówkę wyrazu. Celowo przy omawianiu połączyłem ze sobą 
te dwa monoftongi. Podczas zapisywania niekiedy bardzo trudno jest od
różnić je, bowiem w wypowiedziach różnych informatorów, w tych samych 
wyrazach dominuje czasami barw a samogłoski e czasami y. Świadczy to o nie
zbyt wyraźnym rozgraniczaniu wymowy tych wariantów.12 Trudno jest okreś

11 O o b n iżen iu  się  d y f to n g u  ie  do ie  bądź  jje po  s tw a rd n ia ły ch  spó łg łoskach  w  okolicy  
K leszczel, O rli, M ilejczyc, p isa ł ju ż  K u r a s z k i e w i c z  w  sw o je j p ra c y  U k ra iń sk a  d y sp a - 
la ta liz a c ja  u> g w arach  p o d la sk ich , (p a trz  p rzyp . 2).

“  W spom ina ju ż  o ty m  F. 2y łko , k tó ry  tw ierd z ił, że z lan ie  się  w  w ym ow ie n ieak cen - 
to w an y ch  sam ogłosek  e i y  Jest c h a ra k te ry s ty c z n e  d la  w ie lu  d ia lek tó w  u k ra iń sk ic h  m iędzy 
in n y m i i p ó łnocno-zachodn ich . Zob. Ż y ł k o :  N a rysy  z  d ia lek to lo h li u k ra jln śk o jl m o w y ,
K y jiw  1955, S. 70—88.
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lić zachodzący tu  niewątpliwie proces zmian; wymaga on głębszych analiz 
i szerszych badań fonologicznych. Dlatego też podaję jedynie te przykłady, 
które z danym monoftongiem zostały zapisane kilkakrotnie: 
y — b y flu, byr^eś, byr^ut, vyd)u, vy:d ,e, yyd^ut, nys'u, n ys tly, nys^ut.zyml^a, 
o z tfm y ie p y k ^ , tyl^a.
ey — seystrla, s seystrioiu, żevrle, żeyr'ut, hreyb,u, hrevbst'y, pleystly, m atey- 

riynsW i, peyrlo, peyćly.
Niewiele jest również wyrazów z samogłoską y: zyVone, cytv'er, v y l’Hk’i.
Należy jeszcze wyjaśnić sprawę zależności samogłoski e od spółgłosek ć, z, 

ś i j. Jeżeli po tych spółgłoskach występuje e etymologiczne, to niezależnie 
od akcentu z reguły jest ono wymawiane jak o, co zgodne jest z rozwojem 
języka ukraińskiego. Świadczą o tym przykłady: nyćlohe, k r lućony, k'abor, 
pścoVa, bomu1, tfoho, źon'aty, joł'a, ś'osty, łopotom , yć'ora, uećor^je, perez'o- 
vyny, ż ]ołud’, pol’*aźone, proż^ra. Są jednak nieliczne wyrazy, w których w 
takiej sytuacji brakuje przejścia samogłoski e w o, np. Peseto, śeptfun, septfaty, 
v 'y l’aźene, ierdytys’. Zanotowano również kilka wyrazów, w których (w po
dobnych okolicznościach) w miejscu e etymologczneggo występują samogłoski 
u bądź y, np. v [ećur, tfułka, ż^unka, ve&yrn’a, źy l’Hzna. Zauważyć można, że 
w niektórych przytoczonych wyżej wyrazach o wspólnym rdzeniu, lecz róż
nych formach, występują różne samogłoski w miejscu e etymologicznego po 
z, s, ć i j.

K O N T Y N U A N T Y  P S  *6

Prasłowiańska samogłoska e w poszczególnych wyrazach może brzmieć 
jak: te, ye, yi, iy, y, ye, ey, e, e, iy, i, a. Przede wszystkim na uwagę zasługuje 
duża liczba wariantów (12) wytworzonych po zmianie wymowy samogłoski e, 
co jest żywą ilustracją długiej i skomplikowanej drogi, jaką przebyła samo
głoska e ku wymowie i, charakterystycznej dla ukraińskiego języka literac
kiego. Kontynuanty samogłoski e pod akcentem są następujące: Ie, ye, yi, iy, 
ye> y, i, e, a, natomiast poza akcentem brzmi ona jak: y, y e, ey, iy, t.

Dyftong Ie jest tu, historycznie rzecz biorąc, najstarszym  w ariantem , po
nieważ początkowo wszystkie narzecza wschodniosłowiańskie wym awiały ten 
dźwięk dyftongicznie.”  Ciekawe, że w gwarze wsi Jelonka ten najstarszy typ 
wymowy jest jednocześnie najpopularniejszy, co świadczy o jej archaiczności. 
Dyftong ie występuje jedynie wtedy, jeżeli znajduje się pod akcentem, a po
przedzające go spółgłoski są miękkie, np. koPieno, dosp’*{ety, ću^iertka, p ’'ie- 
ven’, p’l{evnyk, b’l{eły, bezm ’[ien, lH{eto, ob’*{et, ob^iedaty, sv’*{etla, svn{etok, 
sus’'fid, n ev’{{encano, v ’lQtranka, dw^ie kopyc^fe, ćołov’l{ek.

Dyftong ye  występuje również jedynie w pozycji akcentowanej; poprzedza 
go tw arda spółgłoska. Powstał bezpośrednio z le po dyspalatalizacji poprze
dzających je spółgłosek. W. Kuraszkiewicz twierdzi, że na omawianym terenie 
dyspalatalizacji w takiej pozycji (przed ie) uległy spółgłoski przedniojęzykowe 
t, d, s, z, n.u  Moje zapisy z Jelonki potwierdzają te ustalenia, z tym, że nie 
znalazłem dyftongu ye  w pozycji po z, natomiast zapisałem kilka wyrazów

'* K u r a s z k i e w i c z :  Z arys d ia lek to lo g ii..., s. 34.
'* W.  K u r a s z k i e w i c z :  N ajw ażn ie jsze  z jaw isk a  J ęzyko w e  ru sk ie  to gw arach  m ię d zy  

B ugiem  i N arw ią  [w:] S p raw ozdan ie  z posiedzeń  K o m isji Języ k o w ej T o w arzy stw a  N aukow ego  
W arszaw skiego, t. II, W arszaw a 1939, s. 111; id .: U kra iń ska  d ysp a la ty za c ja ..., s. 32.
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z dyftongiem ye, nieco zwężonym, występującym po spółgłosce półpajlatal- 
nej r. Ilustru ją to przykłady: s'yeno, poned'yełok, kv 'yetka , d'yed, r[yetko, 
snyeh, nye, d*yeyka, n*yemec’, tyen ’, nedlyel’a, rlyeska, ne s%ot[yeła.

W skutek dalszego rozwoju omawianych dyftongów pod akcentem powstała 
samogłoska dyftongiczna y e, np. t ]y eło, po Vyesy, o koslye, za ry lećkoiu, a poza 
akcentem samogłoska monoftongiczna $, np. cfilriyk, iydVo, w^dr'o, y  
cfyrOa.

Samogłoska y pod akcentem na miejscu dawnego e występuje w  w yra
zach: slyiaty, putc^ypok, t'ym \e, r'yzaty, ur]yzay, nadała. O wiele częściej 
pojawia się ona na miejscu e w pozycji bezprzyciskowej, np. styn*a, pys'ok, 
k v y tk ’H, syyb'a, syv len’ka, oytrohW , hnyzd'o, r y k {a, vyn k lowe, pr{adyd, syć- 
k ]arn’a, dyt^a, ryzak’H, peresyv'aty, ryzan[yna.

Niekiedy spotyka się wyrazy, które zachowały dawną miękkość spółgłoski 
poprzedzającej e, ponieważ powstałe dyftongi wskutek rozwoju samogłoski e 
posiadają już samogłoskę i. Dyftongi te występują w postaci iy, yi, oraz iv. 
W ariant iy występuje zawsze pod akcentem. Przykłady: nedosp’Hyla, v ’Hyt’or, 
ob’Hydn’a, ob,]iydaty, rućk’Hy, v ’Hyiaty, ],’i'yyaty. Jeżeli natomiast dyftong ten 
występuje po spółgłosce t, przybiera wówczas postać yi, bowiem w gwarze 
Jelonki w wyrazach rodzimych nigdy po t nie występuje i, a zawsze y. W po
dobnych przypadkach spółgłoska t jest wymawiana twardo, np. t'yisto, tfyisno, 
t'yiło || Vyelo. Samogłoska iv występuje jedynie w pozycji nieakcentowanej, 
przeważnie w pierwszej sylabie: b’i% 'o ,  do iivdVa, l’ivn lyvyi, sl’ivp'yi, pere1- 
j,ivdy, b’ivl’Hty, v ly l’it/vok. Ten typ wymowy dawnego e jest już w stadium 
zaniku, ponieważ w mowie potocznej bardzo często zastępowany jest przez i.

Wiele wyrazów przedstawia końcowe stadium rozwoju dawnego e. W wy
razach tych, zgodnie ze stanem  ukraińskiego języka literackiego, występuje 
samogłoska i, która w ogromnej większości wypadków znajduje się w pozycji 
akcentowanej, co widać na przykładach: 1’Htn’i, 'oći, c’Hły, pud Pis, y  l’Hsy, 
pudob’Hdok, hrym ’Hty, b’Hly, s y l’[ibovn, s’Hsty, do m ’Hsta, u t'omu m.’Hs’c'i, 
v ’Hd’or, dv’H, l’H\e, rozl’Hy, na zeml’H, sl’idlyt, poc’iVui, m ’Hryty.

W ystępują również nieliczne wyrazy, w których rozwój e doprowadził do 
wytworzenia się w pozycji nieakcentowanej samogłoski e, np. spW ed’, pr'o- 
poved’, cep'yl’ne. Tendencja ta była charakterystyczna dla języka rosyjskiego 
i białoruskiego, w odróżnieniu od ukraińskiego, gdzie dominowała inna, pro
wadząca do wytworzenia się samogłoski i. Wymienione przykłady, a szczegól
nie mnogość w ariantów  pośrednich, wskazują, że również w gwarze wsi Je
lonka tendencja ta (ku wymowie e <  e) występowała dosyć wyraźnie. Dlatego 
jeszcze dziś sporo jest wyrazów, które jakby zatrzymały się w rozwoju, po
siadając stare pośrednie formy w miejscu dawnego e. Dalszy ich rozwój nie 
nastąpił prawdopodobnie dlatego, że starły się tu  ze sobą obie tendencje, lecz 
żadna z nich nie uzyskała pozycji dominującej. '

Pozostałe nie omówione jeszcze w arianty występują bardzo rzadko, nie
kiedy tylko w pojedynczych wyrazach. Samogłoska a jest wymawiana jedynie 
pod akcentem w takich wyrazach jak d’{at’ko, d^adyna 15 gv’\]azda. Ten typ 
wymowy wyrazu gwiazda ukształtował się niewątpliwie pod wpływem języka 
polskiego. W ydaje się, że są to już utrwalone zleksykalizowane formy. W wy
razach pochodzących od czasownika jeść, występuje zwężona i podniesiona 
artykulacja samogłoski e: tfesty, jes’c’, naj)eys’a, miasotfed. Natomiast w wy

» D ’a d ‘a, d ’a t’k o  1 p ochodne pow sta ły  w sk u te k  asy m ilac ji d ’6da z d ’g d v  P a trz  M. W a- 
sm e r: E ttm oto g iczesk i)  s low ar russkogo  ja zy k a ,  t. I, M oskw a 1964, s. 661.
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razie eyp występuje samogłoska dyftongiczna ev, która jest jakąś formą po
średnią między polsko-rosyjsko-białoruską wymową tego wyrazu jako cep, 
a ukraińską wymową cip.

KONTYNUANTY DAWNYCH SAMOGŁOSEK i, V

Prasłowiańska samogłoska i, zgodnie z ogólną tendencją panującą w ję
zyku ukraińskim, obniżyła się i upodobniła do y. Proces ten nastąpił pod 
wpływem stwardnienia poprzedzających to i spółgłosek. Oto przykłady: d'y- 
vyc’c’a, rućn*yk, krop^yło, zvonnlyc’a, płaśćen^y&a, slyva, prac’ovly ty , moby- 
r i z W j a ,  pys’m ,o, d’ełovlyk, nyc'ohe, miąsn^yk, i n >yvo, zym'a, sad'yn’e, roboty, 
myrdutka, sjpodyty, rozv'ydn’u[e, svyn’*aćy, nav]alnyc’a, brisłcau'yc’a, torpo- 
vyna, kryrdyćyna, hruzal’]evyna, y,%'odyt, rumrdyna, ćaroy.nlyc’a, ćaroyn'yk, 
m 'ohyłk’i, kras'yty, b'yl’i (bili), poklordytys’, zapusVyl’i, ko l’adnyk’sQ, pMesel- 
nyk , prytfut, oriućnyk, r'obyt, pyśclyt, %od'yty, zavlysny, porladyty, W ytys’a, 
bypak, sv'ynka, oćuZyty, s'yn’ka, m*ys’ka, kamerzysta, s'yn’i, sad*yty.

Sporo jest jednak wyrazów, w których zachowało się dawne i. Nie zmie
niło ono swojej wartości na początku wyrazu, np. id'y, 'inyj, Hnśy, im, ind'yk, 
W ołka, Hskra. Przejście i w  y uzależnione jest od poprzedzających je spółgło
sek, natomiast akcent nie odgrywa tu żadnej roli. Dawna samogłoska i w y
stępuje jedynie po spółgłoskach l’ i np.: f ig a ,  f i lm ,  fiVozof, fH nka, 1’ist'ok, 
1’is'a, ^od'yri, 1’ić'yty, l’Hnka, hi’1 inka, k lW o k , g'abl’i, w yl’Hk’i, pa'l’ic’c’a, pu- 
d v]ol’ica, sl’Hna, ku l’Hs’, bol’Ht, m ol’Htys’. W gwarze tej w ogóle nie ma wy
razów zaczynających się na y.

Jedynie w trzech wyrazach, mianowicie: sl’yzav*yc’a, m y l’ycypant, pol’y- 
cy\ant, występuje samogłoska pośrednia między y a i, jednak ze zdecydowaną 
przewagą barwy tej pierwszej. Czysta samogłoska y po / ’ i V nie występuje ni
gdy. Dawne i zachowało się niekiedy po takich spółgłoskach jak n ,p ,t ,c , np.: 
ć 'ajn’iłc, robló tn ’ik, kłon’Hca, g 'urn’iłc, sap*oźn’ik, pl’em j'ann’i/c, b]oln’ica, k l,]eś- 
n’i, rućn‘Hk, p’Hty, p’Hvo, p^isar, p ’il’Hp, pr'ot’iv, t ’if, remafHzm, 'oći, pZ’’eći.

Jak  widać, przykładów tych jest stosunkowo niedużo, przeważnie są to 
polonizmy bądź rusycyzmy. Niektóre z nich wymawiane są również z tw ardą 
spółgłoską i następującym po niej y, np. robló tn’ik || roWótnyk, rućn’Hk || ruć- 
n'yk, klon’Hca || klonlyc’a, pr'ot’ip || pr'otyp, p’il’Hp || pyt’1 tp, 'oći || o^ym a. 
Częstotliwość występowania któregoś z tych typów wymowy zależy od kon
kretnego informatora. Polonizm występuje także w wyrazie gm’Hna || gmZyna. 
Jest to jedyny zauważony przypadek, w którym  dawne i występuje po spół
głosce m. Po wszystkich pozostałych spółgłoskach prasłowińaskie i przeszło 
w y. Zjawisko to, jak wiemy, jest charakterystyczne wyłącznie dla języka 
ukraińskiego.

Prasłowiańska samogłoska y nie uległa zmianom (oprócz pozycji po spół
głoskach tylnojęzykowych, które omówię niżej), np. byo, p dymkowy, Wystra, 
syn, synup'aia, u'ymja, Vytka, um 'ytys’, m'ylo, nam ly l’ity  itd.

POZOSTAŁE SAMOGŁOSKI

W wymowie pozostałych samogłosek nastąpiły jedynie niewielkie zmiany.
Prasłowiańska samogłoska a w zasadzie nie ulega im bez względu na oto

czenie fonetyczne i pozycję w wyrazie, np.: dau'aj, dorhha, n laśa, lanhyeł, 
dawn'o, dropia, soyZa, kor'opa, kVasty, poz^y.try, b'aba, zym'a, sadbk, kparPał,
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r'ano, r'anok, 'azbuka, podaje, hrat, r'aduha, b'ura, pom'alu, ryk'a, skaVa, k'a- 
m en’, hor'a, car'uie, b'ajfc’i, ma%'orka, harm 'on’a, b 'at’ko, r'ajko, p'aska, ka- 
z'arm a, st'arosta, Vavoën’ik, past'u^, plaks'yve, pan. W gwarze tej wsi są także 
wyrazy, co prawda nieliczne, w których zamiast a występuje sa
mogłoska y. Niewielka ich liczba nie upoważnia jednak do żadnych ogólnych 
stwierdzeń (w literaturze dotyczącej tego terenu przejście dawnego a w y nie 
jest notowane); przykłady: iyi'ec’, {yi'eènyc’a, z'ylnykuje, pryb'apka, poz'autry.

Prasłowiańska samogłoska u zachowała się w gwarze bez żadnych zmian. 
Można mówić naw et o powstaniu nowego u w miejsce dawnej samogłoski o, 
jednak to u, jak już zaznaczono przy omawianiu tych samogłosek, jest raczej 
wynikiem  procesu rozwoju tzw. ukraińskiego ikawizmu, a nie samoistnym 
celem zachodzących zmian.

Prasłowiańska nosówka *ę, zgodnie z ogólną tendencją panującą we 
wszystkich językach wschodniosłowiańskich, przekształciła się w u. Żadnych 
odstępstw od tej zasady w gwarze nie notujemy. Przykłady są następujące: 
z'uby, dub'ovy, kus'aty, k'udla, 'usa, ruk'a, hr'udy, rucn'yk, 'uhol, d'uty, 'uzk’ii, 
bezz'uby, k'ukol, id'ut, sud’'a, kupyn'a, hlub'oko, mué'yk.

Druga prasłowiańska nosówka *ę w ogromnej większości wypadków jest 
wymawiana jak ’a po miękkiej bądź historycznie miękkiej np. mj.'aso, m\aso- 
l'èd, fa ż k o , d’'akuvaty, koV'ada, uz'al’it, zaviaz'aty, v\'ane, uj'alyj, z ’at, fa h n e ,  
poros’'ata, teV'ata, iahn’'ata, mi'ata, itd. W niektórych liczebnikach, a także 
w kilku innych wyrazach, w miejscu dawnego ę występuje e, y, y, powodu
jąc jednocześnie stwardnienie poprzedzających je spółgłosek. Powyższa wy
m iana jest możliwa jedynie wtedy, kiedy samogłoski te znajdują się w po
zycji bezprzyciskowej: d'esÿt’, d'evfit', pytn 'ancyt’, dÿvyts'o t, m ^sn ’yc’i
vez'uk, t'ym ie, p 'am et’, pet'a, pyt'a, zyl'o. Jest to zgodne z północno-ukraiń- 
skim rozwojem samogłoski ę.16 Są również wyrazy zapożyczone z języka pol
skiego, w których polskie ę wymawia się jako en, np. v e n fid lo , pam ent'ajei, 
uz'endn’ik. Ciekawe, że tuż przed II wojną światową W. Kuraszkiewicz za
notował w Jelonce szereg wyrazów, w których w miejscu ę pod akcentem 
występuje zwykłe e, np. së'es’c’e, z’et, d y f'e , żereb’'e, teV'e, poros’'e, itd.17 
Obecnie we wszystkich tych wyrazach występuje ’a po miękkiej bądź histo
rycznie miękkiej, np. teV'a, z ’at, dy f'a . Świadczy to o ugruntowaniu się lite
rackiej wymowy a pod akcentem.

Interesująco przedstawia się rozwój prasłowiańskich grup *ky, *gy, *xy. 
Zgodnie z panującą tendencją jeszcze w epoce staroruskiej przekształciły się 
one w miękkie k ’i, h’i, %’i, np. z'esk’i, sk ’'inuy,, śk’'iba, oćk’'i, bl’iz’n’u k’H, m'o- 
h y lk ’i, veV'iki, sc'ok’i, p'ascok’i, ku tn ’ak’H, dr'uh’i, h’Hkaty, h‘'ïkay.ka, moh’'üa, 
r'aduh’i, h’Hcel, x'itTy, ^’'iba, k'on’u%’i, b'ebe^’i, r'ak’i, m użyk’'i. Jest
jednak kilka odchyleń, w których zachowała się archaiczna tw arda wymowa 
połączeń ky , gy, przy czym gy przeszło w hy. Przykłady na to są jednak nie
liczne: kvy tk 'y , straz'aky, r'oky, (obok r'ok’i) str'ohy, m 'ohylk’i (obok mo- 
h’'üa), kr'yhy, r'ohy, n'ohy.

Na tem at istnienia archaicznej grupy ky  w języku ukraińskim  wypowie
dział się W. Kuraszkiewicz, stwierdzając, że występuje ona jedynie w języku

•• K u r a s z k i e w i c z :  Z a rys  d ia lek to lo g ii..., s. 89.
”  W. K u r a s z k i e w i c z :  R ozw ój ’a, na tle  d y fto n g ó w  1 p a la ta liz a c ji w d a w n y ch  gw a

rach  ru sk ic h  Podlasia  i C h e łm szc zyzn y ,  s. 219 (p a trz  p rzyp . 2).
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literackim i w gwarach wschodnioukraińskich, natomiast na północy i zacho
dzie wymawiana jest tylko niekiedy grupa hy.ia

W gwarze Jelonki słyszy się też wyrazy z zachowaną dawną samogłoską i 
i w połączeniu z g, np. mozg’H, g’Hlza, g^Wi, strlog’i. Jest to jednak zjawisko 
wtórne, ponieważ wyrazy te zostały zapożyczone. Natomiast dawna grupa %y 
w nie zmienionej postaci (tzn. z tw ardym  y) obecnie w tej gwarze już nie w y
stępuje.

Z przedstawionego m ateriału można wyciągnąć następujące wnioski:
1. Gwarę wsi Jelonka zaliczyć należy niewątpliwie do dialektów północno- 

ukraińskich tzw. podlaskich. Przemawiają za tym następujące fakty: 1) gwara 
ta jest silnie okająca, 2) nastąpiło prawie powszechne stw ardnienie spółgłosek 
w pozycji przed *i oraz *e, 3) słownictwo w ogromnej większości zgodne jest 
z językiem ogólnoukrańiskim. Inną cechą charakterystyczną tej gw ary jest 
jej archaiczność, co wyraża się istnieniem dyftongów powstałych wskutek 
rozwoju prasłowiańskich samogłosek *o, *e, *e. Rozwój tych samogłosek w gwa
rze Jelonki jest bardzo interesujący, ponieważ wytworzyły one znaczną liczbę 
innych, pośrednich wariantów artykulacyjnych. Ta mnogość wariantów  spo
wodowana była rozwojem ukraińskiego ikawizmu, który zarówno w badanej 
gwarze, jak i w ogóle w gwarach północno-ukraińskich nie został jednak sfi
nalizowany, dlatego gwarę tę charakteryzuje tzw. ukanie. Zainteresowanie 
budzi również charakterystyczny rozwój prasłowiańskich grup *ky, *gy, *%y.

2. W gwarze wsi Jelonka występuje pewne elementy charakterystyczne 
dla języka białoruskiego. Są to: brak przejścia spółgłoski l w ł przed daw
nymi i, e oraz rozwój prasłowiańskiego *e, k tóry doprowadził niekiedy do 
wytworzenia się samogłoski e.

3. Wpływ innych języków (polskiego, rosyjskiego) ogranicza się w zasadzie 
do zapożyczeń poszczególnych wyrazów bądź grup wyrazowych, które wzbo
gacając leksykę, nie powodują jednak istotnych zmian w systemie fonetycz
nym omawianej gwary. »

Р Е З Ю М Е

В статье рассматривается развитие праславянских гласных в говоре деревни Елен
ке в Хайновском повете Белостоцкого воеводства.

Работа начинается краткой исторической характеристикой деревни. Описание си
стемы вокализма представлено в историческом развитии. Особый интерес предста
вляет развитие праславянских гласных *о, *е и *ё. Вместо этих гласных в говоре де
ревни Еленка образовалось огромное число континуативов:

*о — ио, о, 6, и;
*е — е, {е, уе, е«, у е, г, у;
*е — (г, уе, 'уг, 1у, у , у е, е«, е, ё, г«, г, а.

Контннуативы остальных гласных в основном соответствуют развитию украинско
го литературного языка, только праславянский носовой гласный *е кроме литератур
ного континуатива 'а после мягкого согласного обладает еще континуативами е, у, у е.

Большая дифференциация вариантов и наличие старейших форм — дифтонгов

"  K u r a s z k l e w l c z :  Za r y t  d ia lek to lo g ii..., s. 70.
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свидетельствуют, по м н е н и ю  автора, о с л о ж н о м  пути развития этих гласных, а также 
о не со мн ен но й архаичности этого говора. Сохранились в н е м  также архаичные груп

п ы  *ку, *ду. К р о м е  того, в статье рассматривается развитие украинского икавизма, 

который, однако, в этом говоре он д о  конца не осуществлен. Характерной чертой 

говора дере вни Еленка является также всео бщ а я мягкость согласного Г и вытека
ю щ е е  от сю да  отсутствие перехода И в 1у.

На  основе вышесказанного автор приходит к выводу, что говор деревни Еленка, 

хотя и с о д е р ж и т  некоторые элементы, характерные для польского, белорусского и 
русского языков (главным о б р а з о м  это относится к лексике), принад лежит к северо
украинскому, так н а з ы в а е м о м у  подл яс ко м у диалекту.

R É S U M É

L ’article s’occupe de l’évolution des voyelles slaves anciennes dans le dialecte 

d u  village Jelonka dans le district H a j n ó w k a  de  la voïévodie d e  Białystok.
L e  travail c o m m e n c e  avec u n e  br ève caractéristique historico-sociale d u  vil

lage. L a  description d u  système vocalique est présentée historiquement. Spécialement 
intéressante est l’évolution des anciennes voyelles slaves *o, *e, et *è. D a n s  le dia
lecte d e  Jelonka a u  lieu d e  cettes voyelles s’est f o r m é e  u n  i m m e n s e  n o m b r e  des 
continuantes, à savoir :

Le s continuantes d e  l’ancienne *o —  uo, o, 6, u.
/ - N  /—*,

Le s  continuantes de  l’ancienne *e —  e, ie, ye, e«, ye, i, y.
Le s continuantes de  l’ancienne *ë —  ie, ye, yi, iy, y, ye, e", e, e, iv, i, a.
L e s  continuantes d ’autres voyelles sont en principe conf or me s à l’évolution de 

la langue ukrainienne littéraire, sauf q u e  la nasale slave ancienne *ę, à côté de la 
continuante littéraire ’a, après l’amollie, a aussi des continuantes telles c o m m e  

e, y,
L a  g r a n de  diversité des variantes, et de  m ê m e  la présence des plus anciennes 

f o r m e s  —  des diphtongues, témoigné à l’avis de l’auteur, de la voie compliquée 

d ’évolution de  cettes voyelles et de l’ar chaïsme indubitable d u  dialecte en question. 
D a n s  ce dialecte se sont conservés aussi les groupes archaïques *ky, *gy. O n  a dis

cuté aussi l’évolution d ’ikavisme ukrainien qui pourtant dans ce dialecte n ’est pas 

ac he vé pleinement. L e  trait caractéristique d u  dialecte de Jelonka c’est aussi la 
mollesse de  la voyelle l’, et c’est pourquoi il n ’y a pas de la transition d e  li en  ly.

À  la lumière d u  matériel présenté l’auteur arrive à la conclusion q u e  le dia

lecte d u  village Jelonka appartient a u x  dialectes ukrainiens de nord, ainsi dits de 
Podlachie, bien q u ’il contient d e  m ê m e  certains éléments caractéristiques à la 

langue polonaise, biélorusse et russe. C e p e n d a n t  ils concernent surtout le lexique.


